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DREIZREZ B ] (IHHEH 2017. 1.18)0

CLIL (Content and Language Integrated Learning PZAE &2 ) a2 9 L
72N OBB OFEHALIIFIN T 2 20D £ 912, 19904 EIE L Y EAICR D
(Cenoz, Genesee, & Gorter, 2014) . EC (European Commission FXMNEFRES) 12
[ TORRHIENTT ROBES e & BT 2 720 12 LE R B~ O R4
(7 FREECE ] (EC, 1995) & LTHRAI Sz BARIIZCLIL & &, R
EW, HE5E R EoR H 2V ERECHEIZ T A A TH S (Marsh, Maljers, &
Hartiala, 2001) s ECI&. /XA ) ¥ IVEE . BRIZCLILOE I % EUS RRBOR D
BFELTMESIT TS (EC,2015)0

L2 L7755, CLILOERA KA RIZIZERTH Y . [ £ X5 IZCLILE
BA#EKT L2, [FHIZED LD IATHI ) [EOFEHTHIRT 25,
[f~—=2aryiEIXRT 200 HEORIZBWTRBEN L TWin
(Cenoz, Genesee, & Gorter, 2014) o ZDOH T, EUNTEREEHK & L CCLIL%
FHAL L2004 1) 7 THA. MIUR (Ministry of Instruction, University, and
Research 1 % 1) 7HE RFWEE © UIF D KELIZ Maria Stella Gelmini)
20104F (2 A O BRI & CCLIL: MR LT 2 a2 i L7z 20
EFE [YHERECEREUSOFIE 282 5 2 & ] (MIUR, 20103, p.1) &5 9
BZERLDTHL, COMDT Iy T ¥ DOREIL. Menken and Garcia
(2010, p.256) 23RS 2 & 912 [HEIFBUIRICHIGT 5720, HADOREL,
FEBR, HIRKIZOE S THISHIET 5] L), HEAOERIHLIBZBERTH
o MEROFEBOZOI B OWE % &1 L TiEwsnzw, E5b
AEDY TH Do 2011412 ETORMPEELAILD 5 FERIHEVTOEAD P E
Y. CLIL% 3V} 7244 (ZCEFR (Common European Framework of Reference for
Languages [N 3o HERERE) > OB EOSVEFREAfES . RO EORRE
(A 2) 7)) OFiAFEE, ZHBNZFIIOT 5 L0 HENRREI N
(MIUR, 2011) o 201347 5 RS FEREATT O /2A3, T OMGEL T 720G 12
fFbi T,
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1. 4% 7IZRF5CLILE R K

BORDEAT L2720, BFEIIRHE 249 2 BE O/ ERERES . BMH
BOBIZRNI OB E DS, \ZLAEHBEEPLELZL NV THDS I LHHFAL
7z (Aiello, J., Martino, D., & Sabato, B.D. 2017), 512, BB BT
CLILOZ B E#EIHE 2 — XA DZm 4TI I3 TEWV N — FVASRRIT 51
7oo REOHBBBFHE., AORBEBI - ATBMNT 57201213,
CEFROCI LNV (BEEEREE ISV LAL) DLEOEE 2> Tnwb 2
EWEMT, Z0HI— 2B THERIZEE L2H 72075, RICHEYFHH 2%
ZRHAEREZIT B E G 2515 (MIUR,2010b) 0 & HIZFN (BN) BE
BEORRITG-2 5N, EMIERES . BIZAE FIZ2F 5T, BHHD
B 28V CEET — 7 2 ay 7THICHE L 20 UE s 542w, Jiko s
D, BIREB OYERERE L VI ) L3 IC 1313 & < . CEFRIRR
FHHEZC1 HBUCHMB B IR > TFF, U HO I — A% BICH S,
BCREFIIOm LA REO LT ) FEIEE b i S 7z (MIUR, 2011) F7:,
REOFBEFFRICE DI EN L, BEIEICRIT LEFEMOPRO 720, 4t
FEFEREI I BB REMZEE 05380 L 72 K%, K EOBIFATRED 5 BB A5 H L
T2 NHPERE TR T UL R H 72w (MIUR, 2013) & L7zo CEFRLV NV & 1B
B LT % 7200 ORE#E T — X I30RERIHT R T 50 BATOREF T A MIEER
HIAS5r I T60%, BRI AT 1075 FEE T40% % H D 5o BEHNED T A M
LT, SHETOREE - k. ChrooRELR EVERINDL, &
WCLILEUZ B 2 MR T 2 HEHIT, RFEPFERT 2 IO IMEFED 3 —
A L CLILEIZBEO O — A% BIET 4,

BB ONEFE O R ZRIHIE LT, Aiello, J., Martino, D., & Sabato,
B.D. (2017) O#FHFIZL B L. F 8 OKZEIZCLILOWHEIZSI L 7235 A %
MRS, Tor— b - EERRT AN - RN E i L 72, 288058 B (1
W45 34 E) W RAL O AT I HMNT A CLILAEE T, £ ONHIE
B - WELATIR%. BET - BREAY37%. M - EMEL26% TH - 720 BN
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BRI ONEREREIN I R A EZEI A SN b o 7255, YHERE (J55E) 5
CAEWRICIZ B ORI bz, FHO A T TIZERL»BIE AL
[y, OERAM2BIZA LT RS 72,

WL LELRBM L HBE L W) HT, CLILEZ AL T 2 HE1T#/HL
DA oSS B Th N, NEROBE THI, LERFEFII R8I
BFUIAUERR, RHT— Y ay TRET, ERE2LS THHERZREA
TWh, FLBRICHEDORL NNV TITbNZCLILOFEK L ZT> T2
(Leone, 2015) o

ZDOHFTHE DO H20014FE 7 H20064F £ T, 5847 7 ATEmS N7z [0
YN)VTF 4 FCLILZ U Y =7 ] Tdhb (Progetto Lingue Lombardia, 2007) o
o7ad s MIBMLHEBR. BT S 2O CCLILOWHE % % 1)
TWT (¥ I 4 r - WIXHEOUHE, W, HEV -2 a v 7).,
SO OREEASEE RINRES (HIT, Bc0FROT7 7 v FEE
) ICEALNT W, BYNLVF 4 FCLILZ O Y =7 MISIML72%A
D74 —FNy Z72E, CLILBABERMED ) ¥25 6 %2% 25 ELTH
BRREN L EETN TV D, BIZIECLILERHRT 52 L 12X - T, L E
FERE I B2 T L iR CLILEIR IS F 12D <L &G E F N —
ardERrhli vy T AOMEAETONL—F, MESE LT
. FEREOD 720 XTI 1) 2 FER BRI EE . W & OBIRNEOBHBEE, &
HENEOY T, Tl BHEATICIGE T ZEHEiIIEEOEAN, 51271 —
LT A4 —=F 7 (UTFTTEER) OMAEHLES (R 7 ED 7555 &
HRHNN, 2B RRERE S C BRI PULETHHEE) L EDVHT
b7z, S 51T, CLILY 7 ADOHFIZBE LT, TN V7 ¢ 7 CTIIEEE
FERE < FARA2008 D D BT F 572 &) FEIZOWT, BELK
BOBWEPKELAHEZEZ 5N TW5  (Progetto Lingue Lombardia, 2007) o

A HL BREERT. AN ARSI AR 7 SR A CLILOFLY Al A 12
DWThH, Ba RS HREL (BC. =TI ALA - 70 7 b British
Council * 72 &) FAED T — 27 > 3 v T BIIEE DAL ORI % ElvC 3
LTW2OPBIKRTH S (LEND, 2016). F72ECIC £ % BEEEREH OIRIER.
FHHEIVIE O 1A S RKVISIHFH SNCTWb, 1 5 7 BUFIZ20164FE
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o> THOT, SNHLOHBIZH LT [WMBER] 0% H T, % A500
21— %3k L7z (LEND, 2016)

2. AZVTITBCLILEFED 7 4 — Vv F ) H—F

FHEOIR2017H2H, A2 TAEH ML YT =/ =TV - TT4 P
HIGINOMHER b L > M THEERIZCLILIZEUD LA T B AT S/NERR
SINFERE A B ST B AGED L VBRI PSS RO L ATHICH HRIEH]
SR R L, WEBBL A VY a— % To70 AETIE, PL Vb

B EBOR L O SR OFRHEE R 2 BT %,

MLy T 4= =TIbh - TT4 Y2 MFFu i Fo—HTH Y, FiC
A ETEZTIVE - 774 V2RI R A VEEEE D SV, 20720, ML
VMNETCEP D TEAIEREE LT R ViEZHA T2, 20144E 50 [ b
L~ b 35FEEK ] (Trentino Trilingue) %381, 4 ¥ 7% - #iE - FA Y
ECaI o= —TarvyinsZta HIEIZL, FA VEECLILE 5k
CLIL2Y# i S TV b,

2.1 /NEROID HA

ML Y PHORLEICH ZSNFERIE, P LY PRoOBEE 2T, 70
Yz 7 b &L T200520064FE A & B H4E (45 ) 7 O/NERIE 5 4E) TN
AVIHNT TGALDEBE T TA2OFRITCWD, #H7 T AT, 7
~ 9 ASCLILOTRE L A 55> TH 1) (Scuola Sanzio Istituto Comprensivo di
Scuola Primaria e Scuola Secondaria di primo grado “Trento 5”,2014), £ # V) 7 A
BED (A5 7] TER] [#P ] T8 T58] 28R, CLILEZED
PFECT [MRE] [H5] TR T3] 3] 28R 2130, HEIX
D, HE2EHO [RE] OREDPSH L. 72, 3FEPSIE N VEOEZE
bbb, —H N4 VIV T ATIE, 18K AHFETOIREIZL TS
e AT ANBED T450) 7] [ER] 282, SERE (38 BEER
s (P AA 74 7L KL BN A ) YA VHEE EOTTT [HE
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. TOEPORBIETNTHRA T4 7TH2WVIENA) VIV EAHMT
PFEIC L AIEETHI LI o T b,
INSEMBIEL T [VeicolarefE ] ((BETE & L THIZOT A EFE

H) EIFATWEA, Zo7adzy I\ODEE"JL;ELJ\T@&EV)T“&)Z)O

(1) Wk R aIar—Yaryy— Ve LTHEHEISE L 5 Ffit
B CHLEBRFRE L TCOMY MATMRET 2,

(2) HHRLEOLIIZEL Y -0y NOMOBEEEE L O [ ALH 721G
BEL] ARESET D HMA S,

(3) AHEREE LCTId A, BEfEoRb) L LTORFHICLIL2aI 22
r—a v AXNVOEBERT,

1 P OIZE “What is there in Trento?”

2.2 FRHIR AR AL DY LA

BRI S A XS/ VAR & R HE OP/INERE A HHESE L T B AEED TS
FELTWdo ¥R VeicolarelHE ZZF T, LFTOHMD D & 20104
IZCLIL. 201541284 ) ¥ HOVIZSERE A L 72,

(1) BRNAZZORDSHNEER 210 LS8 5
(2) KYoaia=r—raroxkz5z. IFTLZLE2@ELT, [V
T HHVEREE VSRS EAY)
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(3) #xXft - W7 70 —FIZEVEET S
(4) BEFFEICL > TER LZBRNENDO L) RE LR/ E 2 e s

1~3FAEFTTHE, A ) TEETEM (1 HAEMIES22) . FA U - &
FENFNENIHM S LI, Ty /0T — - T - KEH - SHROEEIZA
FO)TRECHEEZT Do N YHNT T A%RATAEREL, B4 5 B,
R 2B 2 WEETHERIED, A 7Y 3 v CHEEEORM 2 2 M 5,
—F M7 T ATIIHM 2RMSEETIRESI NS, £/, 7T AIZEo
TILFEMT 2 e & B O —F S HFETOI_E L o T D,

2.3 B PEFREOILY HH A

Bk L7z &k 9124 &) 7 TIREMPEFERORMRFFETH L 5FETLRHE
UPFCLILTIT) S L L EBOOLNTE Y, TOIREIIWEFEHM Tl 74
BOBMEBMATRET 22 L EhoTW0h, BELARRIZFL Y M LD
DALIZH B 7 L ATIHMES o 14 ) 7 ORISR (Liceo) 1213,
wriAr, SRR BRI LB 205 RIKIE. ENHOMAERTH Y. N
TN IHNEFE S A (HEL M VETHLIRE) 4H )., 54EAD
NOFEIZBWTHEFEOREDITNI, HR L W, L ACLILTIRE
ENTWV5,

3. £ 70 T7OCLILFH OB ADBIK & i E

ARETIE, BIE THBR/ 3BT HCLILFHBEAOBIR & BREIZO W
T, BHEBHBELA Y Ea—FREE L THRRTW L,

3.1 /MEAKOCLIL
3.1.1 #h#F

QA9 D 7 T AR B LTz B O IFEHEIZ “Jump in.”. “Jump out.” &
V5 7-TPR (Total Physical Response @ &5 JUt:) TEIVE L BE A RH DT
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LY REHR, R—) Y 7O DL ) b DENTTELPVWAR— VT
BTl volt X —aWRGEH*EL Y+ =3Iy 7Ty TR L, BF1H
X7 7 ALMBIZLBEEY » ADE % LT\ /2. A %) 7 idInclusive#
BOCTHR— bORLELRTPVIH, ZROBEPVLEIZIGETAD DD,
F720 AYOTHA B LM IEE TR — LAY SREIISIL Tz, §
BRIV —~v=THETH LD, A X ATOHBERERD D) EFEI=T7 *
L5747 45) TELRIGICHELIMEETH D, MGERBRETDIZE
AEERFFETIRRLTBY, WEOREREIZOVWTH IR THEELTL T
Dol FNTOEN VIS 7)) TETHEWIEEE T 52
Ebdotes Ty U ADREIIA 5 ) T AFREEDIT . fBRbD A5
THETIN TV, ZOM. MEEIHEE, BE IOV TOMBEEET
fToTwice PR HIIEFHETOIRRE KEBEFEL T2 L) Tho72h5,
WENZA TV TETLTWD Z e E Dol ML, FH2H252 213
A7) TRETIERSEETOIEAE) LWL L 2AIREETHET L)
ELTW22hs, KIEOBAE DA ) 7aEE ) 2 & 27 L. 2k
L OMEEDEFETRET A L) R VY 23 %55 720

3.1.2 T
WEBEDIA T4 TAE—H— NEEIZL LN TLOEETH D, 3HE4174
DOWFEICKH L, T2 572NV — 24 TREEOIEICOWTHI L 720 BRI

) & .4 3 G g oL S

(=1}

M2 3FEEDKLORHOBE
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1%, “You will need watercolours, a paintbrush and your imagination. You need to
think about wavy and horizontal lines. You need to think about sky and sea.” & FE 72241
Tws (M2),

105713 EDIREDR, MTEICBE Lz, MTETE, BAEYTH o5
EEHMZFRD, V2 AT v — 2ROV THB 2 H 72, R
RWoL N TIEHDLDD, foreigner talk’ Tl 7 { . HRLILFETHED »UF
TWwb, SRITHAKEERIZMHE S O T, portrait (HEE X) & landscape (1#
B/E) &ML, “Landscape”® V) ¥ — bk &8 Tz, 20k, 75k
FRRIHE S THT — 75D IL, 13E A EOFHEATRRE D 12 F 3 B #K
WRZMITL, F, B TLTEBZIMA 275 B/ & T2 L2 i
WTWBRZERL (M3), NEEDFMZHME L TV LHTH7) D3R 720

3 Horizontal lines % { it/ &

ZEDARIIE, AR TR 7B RIS 2 ERE st e Ml L7ze DT
2RV TH %,

T: What objects did we use?
(T N2 DFHEAZET)

T: Emma.

S1: Paintbrush.

T: Paintbrushes.

LT o



88 AR

Rt
@
e
=
o
2

T: So, paintbrushes.

Ss: Paintbrushes.

T: Watercolors.

Ss: Watercolors.

T: Jars.

Ss: Jars.

T: Water.

Ss: Water.

T: Paper.

Ss: Paper.

T: What did we put on the table?

(REPSEZPHTI HWV)

T:  /nju/ /nju/ /nju/.

S2: Newspaper!

S3: Newspaper!

Ss: Newspaper.

T: Newspaper.

T: And something very important that you were met. It was written on the
chalkboard. But it’s not an object.

S4: Imagination!

T: Imagination. Good!

(T: Zfili, S1~ S4: ko Ji#, Ss: BH D i)

RO LD DA TIE L2134 ¥ ) TETRIGELTWAL T L%
Molze —J)i. NEEAEIZA 7)) THExHEL CWAEETTho b oD IR®E
EDR YR IIHAG, FEFETIT-> Tz,

3.2 Builhsssak
BHEIZIZ, BHOMICAY— P R— FPFZRBESNRTWAEZT TR, 7
A7 by TNV AR LIBEIPNT VDL, T — TFECTRNLLEDR DD
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WA, TV aryEHHTLL)RBHbHY . ICTA R Tid bk
WHTEIL R > TWA L) THolee NA ) YHINVT T XD L HE
CLILIZ & % =M OEDOBE®E R 2 HmET o

3.2.1 ¥¥#

2AEAE208 D7 T AT, ) BI6KHDSNFRIEETH D, 16BDIEHTE
DRD Y ANV EFANTHA LZEIEZVED . perimeter (IR % AV 7ZHIEO
FFDES) ORKPLRNETEEZ SET WL, INERPENA) V7
VOR¥ERZITT0EEND, ZFVv— 7EHTH RN EEZ B L 15
RRESR SNz,

160 (IEAE) 26328 TTEHLY., TNOLEIMTHES LD
B, BOBIZOWT L EDIZAo7, LOBUL16, 18, 20, 22, 32, 34& T
~Teven numbers (B%) THAH I L ZMEZELAY (K4), 1ESNLHFIC
WBIEARERAENEENLD, EAES L AX168E 20X AL HTE
ZROHHAEEZEZ SE) LTV 2 S BREEEFOAZMHEH L Tw7zidd,
AGED ERETIUG, MR BT 28T B Sz, ZOWEEIIARD Y A
V) BEM Ao TORETHLI EHNS. AARD/N - P ThH IS
THRNELZEEZELOND,

M4 EREZLPERTHEEREL TS
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3.2.2 ¥H

GO & 2 34T AEY DOZFET, EEIZIONDATH 5. BEIAE
LNz =27 — N TOEEDHIEE ) . DNA bases and arrangements % plant,
mammal, bacteria CHIEL L 72D 5. & 5 IZ“DNA sequence is the only factor that
makes us different.” & % LT\ 7z, 7—27 2 — b HEICEFEBRICH LI
LML ED TR, 455703 EDOETF 7)) v 7 (What are genes?)
TEEFIZOWTOMHRL LTEY . S THICTOWHHIIARIT K TH > 72,
ZOE, BUHLWT =27 2 — & HWT, “1 have pierced ears.”s “I am left-
handed.”7s & & \» 5 725238 12D\ Tinherited > learned 772 & % % 2 S€ %055
ZOFENEFE LTz, &% # L T, teacher-centeredTH 5 b DD, A
FELDRNIY 2B LT, FVERERD TV LTRSS,

e it e e T PP
e D T Lo ety

K5 DNA#EIZOWTHY =27 v — MEEFRERCMLH SN
[Inherited 7> Learned 7] ®7 — 27 ¥ — |k

3.2.3

A28 D 7 T AR BIE L7z, FEMi LT 2B E LRI BE LS
FOHAITH ) . English Coordinator TdH ANFEEN L OHIFED K& Vv, 21
MtE O ZOBREZY 22— VLT ) ZLDEHEPSMETY (K6), L
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FMATEHL, COLRIZOVTIDORMEEZ DIEHIZHAT, DT,
2MDOFEFHATE L EBATTIHEZIIE, TS EZYNIRNTOLREED
B, HLWLEERELRAT LTV, AfEIRA L. B S8 THia L
FEEDMBAT 7T AT 4 —T2 ) ITA T4 THRIEFTIEHD LA, HIZ—
BEO#AEND GREITTFHIRE) ORBBETH LI EPEELTVD
Do BERDOINLEHRENEL L, 7T A= FOFREL —HOAEEERVT
Eh L CTHEWTW AR TOI EIZOWTIIBEA D [ IzEh s
L0 L] LB L THLRHETD) sz, TREHEOFFES 2T Th
Sy ARy Y a— VT 2IRE) O LETH B 2 L AHIEICEN TV,

B6 BEFEMICILH L TEET#EO TS

3.3 REWIHPEAR

CLILTAT DN 5 2aEAEDEROREL B L7z, BHEOFEEETIBEO—
TIPEFRRFREE CH Y, FEABIFORFZENO A AT A 7L XVIH S,
CDU T AIEFHRMOERTIHDOK SENRFTH L, LHENIDDT
V=T, B FEEROBHIZOWTIONH TE Lo, TO%SE
RIDE)TREND FNV—FTHNTIZAZ ) TEETHLTH LWhs, il
LR L ERERETHBIIEELZ M) Z LRI R o TV D, T IV—
TIEENTHREEZ ML) LT HEED VLD, BEAEDT V=T 5)
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TRTH LA TWice K7V =725 1, 28DHNIH TR S v 75
LR THEL T 5o FRAIZAMLOFEERIEIZIZ Why? 72 EOBEM % L T
KED SO LI TIN5 721375, “A lot of people couldn’t be
feed by the empire.” & AEFEAE L 720 D& B2 L M LIE TR 4 2 &
L ENITR feed & “fed”IZTH T & 9 IS RS 7,

|
7 CLIL XNz 25 ZIIEDHEDL Z & DT EL/NS IR BYEHE,

BbhiZ

EUIZAMT ACLILOE 1L [HEET T A 2 BN A EREO B ] OBSE
EEHRARMEOHEL LT (Schiffman, 1996) A%, FEKE, hodhE
EL DML CHERER B L. WRENE DT B OICHHENTWD L v ) i
533 % (Dalton-Puffer, 2008; Di Martino & Di Sabato, 2012) o ZIASA % 1) 7
TLRMIE L BNz TOZTEIEAZ Y TH [BUNMBE, —F/ EEE
J1HM& | (Aidello, J., Martino, D., & Sabato, B.D. 2017: 71) &\~ 5 &
BTIERDS D)o SROFHETIEIZOHIRIZOWT/ - /- B CRERILE
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HUBEEDA VI Ea—%fTo/zh, RIEVBETH ZOMEIASHEET X
720 WANZEAM L 728/ TlE. HARTIE 70 20 70 2 W AR AS R B 7 w85 D 3
LNV OBEBEPEHAHE L, CLILIEEZ V. SE T\ b, REFEIZE ST
EENRZOFERIC T EEbEWEE ) HHDO—2II o TWh, 7277
L. BHEILZZD L) BEE XK BB OWRIHBEL DR PKETH S
e, EHA Y =00 ol BHEREHKA VY —D
5. 29 LN 2 Fo 2BHEAPART 2 DIIENT O 3 SoBH»E 2
bbb, —DHE L TEIHEBOFHBOES S D . M3efl & i L CHxm
WCEEMRW & ) EDP S 5, FEFESHRRETH L L) T LITHE X )ik
TR FEBOMBERI DNz . A4 5 TUSTHEZ DU REEZ LT 720 5
5T LD N D, ZOHE LTI, CLILDWEDNT A —LT 4 —F V7
TITH S %o, FEEICHEMICTFH S22 25 L) METH
bo YNV T 47 - 7FuY 7 b (Progetto Lingue Lombardia, 2007) T,
OSSR A3 e 3 CLILIR S & AR & MR Be It § 5 FRAEBLL T Th o 72
Tk, ENEFLAWFEo T L, ZHEE LTI, HIIBITHEED =
CEFR CI1L LV E T RIFC, & HICCLILEIRED 2 — A % U2 Wiy - 4
FAHED, BIROBEHICE B W IBETH L, 15 7T
FFEEEREEZBICERE L, CLILFRHKILZ /N - L XL ThifED L) L LT
Wk, LrLy e EEFESHEF T, 7L EOWII SRR b KON ENC
HARTH WK TR, FHORE TOEFENDEMOEE S Vv BUT
PRBBLZ PR A M A, FFEHEEEREOTEL NS L2 UE0F7. Tk
VA, BHERR A TEBIIL Ty, 2o ) OXEESRE IR L
THRELLIZEFZEOLCIFAREILET 5, L LSO ERE (3E5E)
BOZ— XIHEMIE L MEROREDSL TP OWFFEL H 2 0h. 4t
ERFE (J5E) 2RHPLFATHOEbEZO/NFEERATAFLTVWD T
O, EFEPLDPL Y DOLNVOYGEIZ L A BRENE-RTE T D, T2
FTANTOEZENHEEEL T L LB L SNz HARTH 29 LSRR
W0 b METHHH o £/2FD7-0IZ RO OWFEERFE O 7%
BHLLETHS I,

BRI P EFAR PRGN R SFER TR /22 & 1d. 29 L7ZCLILOBRD
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INFRIFZETIE R WA, EUONLLEFH) L THD, bHAHANEFTIE
IR L, CLILEEZ DO b DIV TATIT R WAEFEIZE > TXFERH2 D L
Nz, L, —HBICENEEERE) 2 Fo 2 EENE D, 72485
RLHEELAFORLCYIY 2 ER3RFETTEL LI ICIFEAEDEEN LT
WhZlix, HoMRr s e LIRBEOHESETHS ). FREMTFEER
DFFEAED L 12, C2U NIV OHEFET 2 RFE L W IZ3EFET) DM B35
FEAT A TN TV AKED Y 5 ATIZ, BHAOH - & - RETIZZAS
NBEVEWLXOVOCLILIEED M SN T b, 7272, MEBEEs A ¥
V7Tl 2L Tded E@mniEiEd WERET) 28255
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Abstract
The Current Situation and Issues
of Foreign Language Education in Italy
in Relation to EU Multilingual Policy

Shigeo UEMATSU
Eri Osapa

The purpose of this study is to shed light upon the feasibility of Content
and Language Integrated Learning (CLIL) at elementary schools, junior high
schools and high schools, teachers’ language competence, and the ways CLIL
is currently being implemented, by describing specific cases in the Italian
context.

To provide an insight into the issue, this paper first contextualizes Italian
CLIL teacher training within the policy recommendations provided by the
European Union and the Italian Ministry of Education. It goes on to describe
in detail various CLIL classes, based on class observations with a particular
focus on English as the vehicular language, to explore issues related to class
management. Finally, it presents the outcomes of this new approach, drawing
on observational data and interviews, to uncover the descriptive characteristics
of the individuals involved in class coordination (teachers in Northern Italy
who coordinate the CLIL curriculum) and the extent to which teachers displayed
a willingness to communicate in the vehicular language of instruction. The
different perspectives of policy, teacher training and class management inform
suggestions for the training of CLIL teachers in the current Japanese context

and beyond.

Keywords: EU, CLIL, Italy, Vehicular language, Plurilingualism



